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Chemisch- Technische Produkte
Produits chimiques et techniques

618961562

Zink-Spray Spray de zinc
Grundierung für wasser- und witterungsgefährdete 
Stahlteile. Gut mit vielen handelsüblichen Lacken 
überlackierbar, jedoch vorher Lackverträglichkeit 
testen. Zum Ausbessern von Schweissnähten, 
Fehlstellen usw. an feuerverzinkten Konstruktio-
nen. Als Korrosionsschutzschicht bei Karrosserie-
arbeiten. Beständig gegen viele aggressive Medi-
en. Als Punkschweissfarbe einsetzbar. Elektrisch 
leitfähig. 
Hitzebeständig bis ca. 500° C. Schnelltrocknend, 
dadurch zeitsparend. Selbstreinigendes Ventil.

Couche primaire pour les pièces menacées par 
l’eau et les intempéries. Peut être facilement surver-
ni avec des peintures en vente dans le commerce, 
mais vérifier préalablement s’il est compatible avec 
la peinture. Pour réparer les soudures, les défauts 
etc. sur les constructions en acier galvanisé à 
chaud. Sert de couche anticorrosion dans les tra-
vaux de carrosserie. Résiste à de nombreux milieux 
agressifs. Utilisable comme peinture pour soudage 
par points. Electroconducteur. 
Résiste à la chaleur jusqu’à environ + 500º C. 
Séchage rapide, d’où un gain de temps Valve auto-
nettoyante.

Inhalt
Contenu

ml

Farbe
Couleur

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

400 Dunkel / Foncé 7612086962481 8.50
400 Hell / Clair 7612086962504 8.50

Dose vor Gebrauch und nach jeder Sprühpause kräftig schütteln
Agiter énergiquement le contenant avant usage et après une pause entre pulvérisations

563021600

Silicon-Spray Spray de silicone
Besteht aus reinem Silicon, ideales Gleit-, Trenn-, 
Schutz- und Pflegemittel mit sehr breitem Einsatz-
bereich bei einer Temparatur von -50 bis +250°C. 
Anwendungsbereich: 
verhindert bei der Papier- und Holzbearbeitung 
ein Aufbau von Klebstoffresten an Pressen und 
Führungen. Gewährleistet bei Schnittwerkzeugen 
ein leichtes und sauberes Schneiden. Verhindert 
in der Fördertechnik das Anhaften von Gütern an 
Förderbändern, Rutschen und Gleitbahnen. Pflegt 
Gummiteile, schützt vor Verspröden, Ankleben und 
Anfrieren. Kunststoffe werden nicht brüchig, usw.

Est composé de silicone pur, idéal comme lubrifiant, 
antiadhérent, produit de protection et d’entretien 
pour une utilisation multiple à une température de 
-50 jusqu’à +250°C. 
Domaines d’applications: 
empêche la formation de résidus de colle aux 
presses et glissières dans la transformation de 
papier et de bois. Garantit aux outils tranchants une 
coupe propre et sans effort. Empêche l’adhérence 
d’objets sur convoyeurs à bandes, plans inclinés et 
coulisses. Entretien les pièces en caoutchouc, les 
protège de devenir fragiles et contre l’adhérence 
sous l’effet de gel

Inhalt
Contenu

ml

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

400 7612086247328 18.90

563023600

Schweisschutz-Spray Spray anti-adhérent pour la sou-
dure

Silikonfrei, verhindert das Haften von Schweis-
sspritzern entlang der Schweissnaht, in den 
Schutzgasdüsen und an den Stromdüsen. Erhöht 
die Lebensdauer der Ersatzteile sowie die Naht-
qualität durch eine einwandfreie Gaszufuhr. 
Für MIG/MAG- und TIG-Verfahren verwendbar

Exempt de silicone, empêche l’adhésion de projec-
tions de soudage au long de la soudure, aux buses 
de gaz et tubes de contact. Augmente la durée de 
vie des pièces de rechange ainsi que la qualité de 
la soudure grâce à une alimentation de gaz parfaite. 
Utilisable pour la soudure MIG/MAG et TIG

Inhalt
Contenu

ml

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

400 7612086247397 12.60
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Chemisch- Technische Produkte
Produits chimiques et techniques

563023900

Edelstahl-Pflegespray Spray d‘entretien pour l‘inox
Speziell für die Reinigung, Pflege und Schutz von 
matten und polierten Edelstahlflächen im Innen- 
und Aussenbereich, wirkt antistatisch. 
Anwendungsbereich: 
entfernt und verhindert Fingerabdrücke und 
Schmierfilme, reinigt streifenfrei auch grössere 
Flächen, behandelte Flächen wirken wie neu, 
hinterlässt einen langanhaltenden Schutzfilm, der 
Wasser abperlen lässt 

Produit antistatique spécialement pour le nettoya-
ge, l’entretien et la protection de surfaces en acier 
inoxydable mates et brillantes, dans les espaces 
intérieurs et à l’extérieur. 
Domaines d’applications: 
enlève et évite les traces de doigt et les dépôts de 
graisse, nettoie les grandes surfaces sans traces, 
ravive les surfaces traitées, dépose un film de pro-
tection de longue durée qui laisse perler l’eau

Inhalt
Contenu

ml

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

400 7612086349831 19.45

563032050

Alu-Zinkspray Spray Alu-Zinc
Ergibt mit einem Auftrag einen aluminiumfarbenen 
Langzeitschutz gegen Rost und Korrosion. Enthält 
99.5% reines Zink vergütet mit Reinaluminium und 
ist hitzefest bis 300°C. 
Anwendungsbereich: 
zum Ausbessern und Farbenangleich von verzink-
ten Teilen, Aluminium, usw. sowie als silberfarbiger 
Korrosionsschutz auf allen metallischen Oberflä-
chen

Forme en une seule couche une protection de 
longue durée contre la rouille et la corrosion en cou-
leur aluminium. Contient une pureté de 99.5% de 
zinc allié d’aluminium pur, résistant jusqu’à 300°C. 
Domaines d’applications: 
pour la réparation et l’égalisation de couleur de 
pièces zinguées, l‘aluminium, etc. ainsi qu‘une 
protection anticorrosive argentée pour toutes les 
surfaces métalliques

Inhalt
Contenu

ml

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

400 7612086614687 16.75

563061564

Silicon-Spray Spray de silicone
Hochwertiges Trenn- und Gleitmittel pflegt und 
schützt dauerhaft Gummi und Kunststoffteile vor 
Versprödung, ohne dabei zu fetten, ideal als farb-
loses Trenn- und Gleitmittel, verhindert sicher das 
Anhaften von Leimen, Klebstoffen und Lacken auf 
behandelten Flächen 
Macht Gleitschienen, Rollen und Lager aus Kunst-
stoff schnell wieder gleitfähig, besonders geeignet 
für den Einsatz im Fensterbau und Garagen- Ge-
werbe und in der Verpackungsindustire.

Produit de séparation et lubrifiant qui soigne et 
protège durablement le caoutchouc et les pièces en 
matère synthétique de l‘effritement, sans graisser, 
idéal comme produit de séparation et lubrifiant 
incolore, empêche efficacement l‘adhésion de colles 
et laques sur les surfaces traitées. 
pour que les rails, roulettes et roulementsen matière 
synthétique soient de nouveau glissants, convient 
particulièrement pour l‘emploi dans la construction 
de fenêtres, l‘industie des garages et de l‘emballage

Inhalt
Contenu

ml

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

400 7612086885353 6.55



www.kiener-wittlin.ch  //  info@kiener-wittlin.ch  //  Telefon +41 31868 61 11  //  Fax +41 31 868 61 20          382

 
Sc

hu
tz

sp
ra

ys
 / 

Sp
ra

ys
 d

e 
pr

ot
ec

tio
n

Chemisch- Technische Produkte
Produits chimiques et techniques

563023700

Schneidöl Bio-Cut Lubrifiant Bio-Cut
Zum Bohren, Reiben, Gewindeschneiden, Drehen 
und Fräsen in allen Stahlsorten, Guss, Buntme-
tallen und Aluminium. Schwefelfrei, daher keine 
ätzenden Dämpfe, biologisch abbaubar

Pour le forage, l‘alésage, le taraudage, tournage et 
fraisage dans tous les aciers, fonte, cuivre, laiton et 
de l‘aluminium. Ne contient pas de soufre, donc pas 
des vapeurs nuisibles, biologiquement dégradable

Inhalt
Contenu

ml

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

400 7612086247403 18.90

563024100

Edelstahl-Spray Spray d‘acier-inox
WEICON Edelstahl-Spray ist eine korrosions- und 
witterungsbeständige Oberflächenbeschichtung. 
Durch die hohe Chemikalienbeständigkeit ist der 
Einsatz überall dort möglich, wo eine widerstands-
fähige und effektvolle Schutzschicht gefordert 
ist. Die Legierung ist u.a. zusammengesetzt aus 
Chrom, Nickel und Mangan. 
 
Anwendungsgebiete: 
• zum Ausbessern beschädigter Edelstahlteile 
• an Lkw-Aufbauten 
• an Silos und Rohrleitungen 
• im Außenbereich, witterungsbeständig 
• zur optischen Aufwertung von Glas, Holz, Stein, 
Keramik und den meisten Kunststoffen 
• für Dekorationszwecke 
 
WEICON Edelstahl-Spray ist nach ca. 10 Minu-
ten staubtrocken, nach 4 – 6 Stunden haft- und 
abriebfest sowie kurzzeitig temperaturbeständig bis 
+300°C.

Le Spray Acier Inox WEICON est un revêtement de 
surface anticorrosion et résistant aux intempéries.  
Grâce à son excellente résistance aux agents 
chimiques, il peut être utilisé partout où une couche 
protectrice résistante et efficace est requise. 
L’alliage se compose notamment de chrome, de 
nickel et de manganèse. 
 
Domaines d‘application: 
• retouches de pièces en acier inoxydable endom-
magées  
• superstructures de camions 
• silos et les tuyauteries 
• à extérieur, grâce à sa résistance aux intempéries 
• pour valoriser l’aspect du verre, du bois, de la 
pierre,de la céramique et de la plupart des matières 
synthétiques 
• pour la décoration 
 
Le Spray Acier Inox WEICON est sec hors pous-
sière après environ 10 minutes. Il adhère pleine-
ment et résiste à l’abrasion après 4 à 6 heures. Il 
supporte de brèves expositions aux températures 
jusqu’à +300°C

Inhalt
Contenu

ml

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

400 7612086266299 26.80

563021500

PTFE-Spray Spray PTFE
Fettfreies  Trockenschmiermittel  mit  gleichzeitiger  
Antihaftwirkung.  
Ist  schmutz-  und  staubabweisend sowie resistent 
gegen Öle, Fette und vielen Chemikalien. 
Ideal für Gleit- und Laufschienen sowie Führungen 
an Förderbändern, Transport-Rollen und -Rut-
schen, Schlössern, Scharnieren. 
Temperatur –180 °C bis +250 °C.

Lubrifiant  sans  graisse,  durable  et  adhérent.  
Est  antisalissante,  hydrofuge  et  résistante  aux  
produits chimiques, caustiques et aux huiles. 
Idéal pour glissières, rails et guides, sur convo-
yeurs, rouleaux de transport et plans inclinés, 
serrures et charnières. 
Résiste aux températures de –180 °C à +250 °C.

Inhalt
Contenu

ml

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

400 7612086247311 20.80
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Chemisch- Technische Produkte
Produits chimiques et techniques

567261570

PU-Reiniger Nettoyant PU
Für Montagepistolen und zum Entfernen von 
frischem PU-Schaum. In Dose

Pour pistolets de montage et éliminer la mousse 
fraîche en PU. En boîte

Inhalt
Contenu

ml

Verpackungseinheit
Unité d‘emballage

Stk

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

500 12 7612086611327 16.05

563061561

Bremsreiniger Nettoyant pour freins
Garantiert schnelle, problemlose Reinigung von 
Bremssystemen, Kupplungsteilen u.s.w. entfernt 
rückstandsfrei Öl, Fett, Wachs und andere Ablage-
rungen, schützt temporär vor sofortigem Nachros-
ten, frei von chlorierten Lösemitten ideal einsetzbar 
für Montage und zur Endbehandlung von Werkstü-
cken, insbesondere auch vor der Lackierung, für 
Garagen-Gewerbe, zur Entfernung von Brems-
staub oder Bremsflüssigkeit, auch geeignet für 
Glas oder Keramik

Garantit le nettoyage rapide et sans problème de 
systèmes de frein, pièces d‘embrayage et autres, 
élimine sans résidus l‘huile, la graisse, la cire et 
d‘autres dépôts, projection temporaire contre la 
corrosion immédiate, exempt de solvants au chlore 
convient parfaitement pour le montage et le traite-
ment final de pièces d‘usinage, surtout également 
avant le vernissage, l‘industrie du garage, pour 
éliminer la poussière de frein ou le liquide de frein, 
convient également pour le verre et la céramique

Inhalt
Contenu

ml

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

500 7612086885278 4.75
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Chemisch- Technische Produkte
Produits chimiques et techniques

563061500 F 101

Fugendichtmasse Mastic pour joints
Auf Acetat-Silikonbasis, für Fugen im Sanitärbe-
reich, selbsthaftend auf Porzellan, Keramikfliesen, 
Glas und Emaille. Pilzhemmend, abriebfest, licht-
echt, alterungsbeständig, nicht überstreichbar 
temperaturbeständig von -40 bis +180°C. 
In Kartuschen 
 

A base de silicone d’acétate, pour les joints dans 
le secteur sanitaire, auto-adhérent sur porcelaine, 
carreaux en céramique, verre et émaille. Traité 
fongicide, résistant au frottement, stable à la lumi-
ère, résistant au vieillissement, ne peux être peint, 
constance thermique de -40 jusqu’à +180°C. En 
cartouches

Farbe
Couleur

Inhalt
Contenu

ml

Verpackungseinheit
Unité d‘emballage

Stk

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

weiss / blanc 300 12 7612086214719 9.15
grau / gris 300 12 7612086214726 9.15

bahamabeige / beige bahamas 300 12 7612086214733 9.15
lichtgrau / gris clair 300 12 7612086214856 9.15

transparent / incolore 300 12 7612086214863 9.15
betongrau / gris béton 300 12 7612086349497 9.15

staubgrau / gris poussière 300 12 7612086349503 9.15
anthrazit / antracite 300 12 7612086361468 9.15

563061520 F 109

Fugendichtmasse Mastic pour joints
Aus Silikon, für Anschluss, Dilatations-, Sanitär- 
und Glasfugen im Innen- und Aussenbereich, 
selbsthaftend ohne Primer auf vielen Unter-
gründen. Pilzhemmend, geruchsarm, lichtecht, 
alterungs- und witterungsbeständig, nicht über-
streichbar 
temperaturbeständig von -40 bis +140°C. 
In Kartuschen 
 

En silicone, pour les joints de raccordement et de 
dilatation, joints sanitaires et sur verre dans les 
espaces intérieurs et à l’extérieur, auto-adhérent 
sans primer sur de nombreux supports. Traité 
fongicide, odeur faible, stable à la lumière, résistant 
au vieillissement et aux intempéries, ne peux être 
peint, constance thermique de -40 jusqu’à +140°C. 
En cartouches

Farbe
Couleur

Inhalt
Contenu

ml

Verpackungseinheit
Unité d‘emballage

Stk

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

transparent 300 12 7612086214917 9.75
dunkelbraun / brun 300 12 7612086214931 9.75

schwarz / noir 300 12 7612086214948 9.75
weiss / blanc 300 12 7612086214962 9.75

bahamabeige / beige bahamas 300 12 7612086214986 9.75
staubgrau / gris poussière 300 12 7612086268118 9.75

lichtgrau / gris clair 300 12 7612086268125 9.75
betongrau / gris béton 300 12 7612086312446 9.75

manhattan 300 12 7612086349510 9.75
silbergrau / gris argent 300 12 7612086361475 9.75

anthrazit / antracite 300 12 7612086241678 9.75
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Chemisch- Technische Produkte
Produits chimiques et techniques

563061550 F 134

Fugendichtmasse Mastic pour joints
Aus Polymer-Dispersion, für dehnungsbeanspruch-
te Anschlussfugen im Hochbau an Fenstern und 
Fassaden, Anschlussfugen von Holz-, Metall- und 
Kunststoffelementen, selbsthaftend ohne Primer 
auf vielen Untergründen, haftet auch auf feuchten 
und saugenden Untergründen. Sofort regenfest, 
alterungs- und witterungsbeständig, geruchsarm, 
überstreichbar 
temperaturbeständig von -20 bis +80°C. 
In Kartuschen 
 

En dispersion polymère, pour les joints de raccor-
dement soumis aux sollicitations dans le bâtiment 
au niveau des fenêtres et de la façade, les joints de 
raccordement d’éléments en bois, métal et matière 
synthétique, auto-adhérent sans primer sur de nom-
breux supports, adhère également sur les supports 
humides et absorbants. Immédiatement résistant 
contre la pluie, résistant au vieillissement et aux in-
tempéries, odeur faible, peux être peint, constance 
thermique de -20 jusqu’à +80°C. 
En cartouches

Farbe
Couleur

Inhalt
Contenu

ml

Verpackungseinheit
Unité d‘emballage

Stk

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

weiss / blanc 300 12 7612086247427 5.45
grau / gris 300 12 7612086247434 5.45

563061020

Handpistole für Kartuschen Pistolet à main pour cartouches
Handwerker-Qualität 
tropft nicht 
Halbschale, rot lackiert 
mit Kunststoff Vorschubteller

Qualité artisanale 
ne dégouline pas 
semi-coque, lacqué rouge 
poignée tournante en mat. synth. incassable 
avec disque d‘avencement en mat. synthét.

Modell
Modèle

Grösse
Grandeur

mm

Für Kartusche
Pour cartouche

ml

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

Stabil 225 310 7612086214702 25.20

563061800

Montagepistole Pistolet de montage
Zu Montageschaum-Dosen Art. Nr. 563061790 und 
563061900

Pour mousse de montage no. d’art. 563061790 et 
563061900

Modell
Modèle

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

PP-A-55 7612086269412 75.10

563061010 W940

Handpistole für Kartuschen Pistolet à main pour cartouches
Hochwertige Kartuschen Pistole mit Halbschale 
aus Stahl, Abzugshebel aus Aluminium

Pistolet manuel en acier semimonocoque, crosse 
en aluminium

Für Kartusche
Pour cartouche

ml

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

300 / 310 7612086181172 115.50
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Chemisch- Technische Produkte
Produits chimiques et techniques

563061100

Handpistole für Kartuschen Pistolet à main pour cartouches
Handwerker-Qualität, geschlossenes Alugehäuse, 
drehbarer Griff, Kunststoffbeschläge, mit Vorschub-
teller und Kunststoffspitze, für Kartuschen und 
Folienkartuschen

tube fermé aluminium, poignée tournante, armature 
et pointe matière synthétique, disque d‘avancement 
matière synthétique et pour cartouches et boya

Ausführung mit geschlossenem Rohr Exécution avec tube fermé

Inhalt
Contenu

ml

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

310 7612086086347 33.90

563061760 M+F

Montage- und Füllschaum Mousse de montage et remplissa-
ge monocomposante

Einkomponentiger und feuchtigkeitshärtender 
Polyurethanschaum, zum Ausschäumen von An-
schlussfugen zwischen Fensterrahmen / Rollladen-
kästen und Mauerwerk, Isolieren und Füllen von 
Hohlräumen und Mauerdurchbrüchen 
Einschäumen von Rohren und Elektroinstallati-
onen, Befestigen und Abdichten im Dach- und 
Wandbereich. 
Selbsthaftend auf allen bauüblichen Untergrün-
den ausser Polyäthylen, Silikon und Trennmittel. 
Der ausgehärtete Schaum ist halbhart, elastisch, 
feuchtigkeits-, alterungs- und witterungsbeständig, 
verrottungsfest 
temperaturbeständig von -40 bis +80°C 
hat ausgezeichnete Wärme- und Schalldämmwer-
te, ist jedoch nicht UV-stabil. 
Schaum dehnt sich beim Aushärten um das 1.5 bis 
2-fache aus. 
Dose immer mit Ventil nach unten verarbeiten 
 

Monocomposante en polyuréthane durcissant 
à l’humidité, pour le remplissage de joints de 
raccordement entre châssis de fenêtres / caissons 
de volets roulants et murs, l’isolation et colmatage 
de cavités et d’ajours, le calfeutrage de tuyaux 
et d’installations électriques, la consolidation et 
étanchéification dans le domaine des toits et murs. 
Auto-adhérente sur tous les supports courants dans 
le domaine de la construction sauf polyéthylène, 
silicone et agents de séparation. La mousse durcie 
est mi-dure, élastique, résistante à l’humidité, au 
vieillissement et aux intempéries, ne pourrit pas, 
a une constance thermique de -40 à +80°C et des 
valeurs d’isolation thermique et acoustique excel-
lentes, mais n’est pas stable au rayons UV. Durant 
le durcissement le volume de la mousse augmente 
de 1.5 à 2 fois. Durant l’application tenir la boîte 
toujours avec la valve vers le bas

Inhalt
Contenu

ml

Verpackungseinheit
Unité d‘emballage

Stk

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

750 12 7612086215198 14.60

563061780

Montageschaum Mousse de montage
Zweikomponentiger, feuchtigkeitsunabhängig 
und schnellhärtender Polyurethanschaum, für die 
Montage von Türzargen und Fensterbänken, sowie 
zum Ausschäumen von Mauerdurchbrüchen und 
grösseren Hohlräumen. 
Haftet auf allen bauüblichen Untergründen ausser 
Polyäthylen, Silikon und Trennmittel 
temperaturbeständig von -40 bis +100°C. 
Beim Aushärten keine Nachexpansion. 
Verarbeitungs- und Gefahrenhinweise beachten!

Bicomposante en polyuréthane durcissant rapide-
ment indépendant de l’humidité, pour le montage de 
châssis de portes et tablettes de fenêtres, ainsi que 
le colmatage d’ajours et de cavités plus grandes. 
Adhère sur tous les supports courants dans le 
domaine de la construction sauf le polyéthylène, 
silicone et agents de séparation, a une constance 
thermique de -40 à +100°C. Aucune expansion 
ultérieure durant le durcissement. 
Veuillez prêter attention aux indications pour la mise 
en oeuvre et de dangers!

Inhalt
Contenu

ml

Verpackungseinheit
Unité d‘emballage

Stk

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

400 12 7612086247496 19.00
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Chemisch- Technische Produkte
Produits chimiques et techniques

563061790

Montageschaum Mousse de montage
Einkomponentiger und feuchtigkeitshärtender 
Polyurethanschaum, zum Füllen von Fugen und 
Ritzen zwischen Fensterrahmen / Rollladenkästen 
und angrenzenden Bauteilen, Isolieren und Füllen 
von Hohlräumen und Mauerdurchbrüchen. Haftet 
auf allen bauüblichen Untergründen ausser Poly-
äthylen, Silikon und Trennmittel. Der ausgehärtete 
Schaum ist halbhart, elastisch, feuchtigkeits-, alte-
rungs- und witterungsbeständig, verrottungsfest 
temperaturbeständig von -40 bis +100°C, ist jedoch 
nicht UV-stabil. 
Schaum dehnt sich beim Aushärten noch aus. 
Nur mit Montagepistole Art. Nr. 563061800 ver-
wendbar

Monocomposante en polyuréthane durcissant à 
l’humidité, pour le remplissage de joints et de fentes 
entre châssis de fenêtres / caissons de volets 
roulants et éléments de construction adjacents, 
l’isolation et colmatage de cavités et d’ajours. 
Adhère sur tous les supports courants dans le 
domaine de la construction sauf polyéthylène, 
silicone et agents de séparation. La mousse durcie 
est mi-dure, élastique, résistante à l’humidité, au 
vieillissement et aux intempéries, ne pourrit pas, a 
une constance thermique de -40 à +100°C, mais 
n’est pas stable aux rayons UV. Le volume de la 
mousse augmente encore durant le durcissement. 
Uniquement applicable avec pistolet de montage 
no. d’art. 563061800

Inhalt
Contenu

ml

Verpackungseinheit
Unité d‘emballage

Stk

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

750 12 7612086269405 16.75

563061900

Montageschaum Mousse de montage
Einkomponentiger und feuchtigkeitshärtender 
Polyurethanschaum, zum Ausschäumen von 
Anschlussfugen an Fenstern, Fensterbänken und 
Türrahmen, Dämmen von Bauteilen gegen Wärme, 
Kälte, Schall und Zugluft, Füllen von Hohlräumen 
und Mauerdurchbrüchen, Befestigen und Abdich-
ten im Dach- und Wandbereich, Abdichten an 
Wärmedämm-Verbundsystemen. Haftet auf allen 
bauüblichen Untergründen ausser Polyäthylen, 
Polypropylen und Teflon. Hat geringeren Aushär-
tedruck als herkömmlicher Pistolenschaum, lässt 
sich dadurch mit weniger Verlust besser dosieren. 
Der ausgehärtete Schaum bleibt dauerhaft flexibel 
und formstabil, kann überstrichen, überklebt und 
überputzt werden. 
Beim Aushärten nur geringe Nachexpansion (weni-
ger als 20%). 
Nur mit Montagepistole Art. Nr. 563061800 ver-
wendbar 
 

Monocomposante en polyuréthane durcissant à 
l’humidité, pour le remplissage de joints de raccor-
dement aux fenêtres, tablettes de fenêtres et châs-
sis de portes, l’isolation d’éléments de construction 
contre la chaleur, le froid, le son et courant d’air, le 
colmatage de cavités et d’ajours, la consolidation et 
étanchéification dans le domaine des toits et murs, 
le colmatage de systèmes d’isolation périphériques. 
Adhère sur tous les supports courants dans le 
domaine de la construction sauf polyéthylène, 
polypropylène et téflon. La pression de séchage 
est inférieure que celle des mousses pour pistolet 
traditionnelles, en conséquence elle se laisse mieux 
doser avec moins de pertes. La mousse durcie 
garde sa flexibilité et stabilité de forme à long terme, 
elle peut être peint, collée et crépie. Durant le dur-
cissement le volume de la mousse augmente que 
légèrement (moins de 20%). Uniquement applicable 
avec pistolet de montage no. d’art. 563061800

Inhalt
Contenu

ml

Verpackungseinheit
Unité d‘emballage

Stk

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

750 12 7612086611334 19.65
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Chemisch- Technische Produkte
Produits chimiques et techniques

563024500

Reparatur-Knetmasse Mastic de réparation
Einfache Handhabung: abschneiden, kneten und 
verarbeiten. Beständig gegen Alkohol, Ester, Salz-
wasser, Oel sowie die meisten Säuren und Laugen. 
Das ausgehärtete Material lässt sich mechanisch 
bearbeiten (bohren, feilen, fräsen) und über-lackie-
ren. Haftet auf Holz, Metall, Glas, Keramik, Beton, 
usw. 
Typ Aqua: für feuchte und nasse Flächen 
Typ Kupfer: für sehr schnelle Reparaturen 
Typ Stahl: für hochfeste Reparaturen und Verkle-
bungen 
Typ Alu: für nichtrostende Reparaturen und Verkle-
bungen 
 
 
 

Maniement simple: couper, pétrir et appliquer. 
Résistant contre l’alcool, ester, l’eau salé, huile et la 
plupart des acides et lessives alcalines. La matière 
durcie se laisse usiner (percer, limer, fraiser) et 
vernir. Adhère sur du bois, métal, verre, céramique, 
béton, etc.  
Type Aqua: pour surfaces humides et mouillées 
Type Cuivre: pour réparations rapides 
Type Acier: pour réparations et collages à haute 
résistance 
Type Alu: pour réparations et collages inoxydables 
Type Titane: pour réparations résistant à haute 
température et à l‘usure 
Type Bois: pour réparations restant élastiques de 
bois de tous genres

Typ
Type

Inhalt
Contenu

g

Farbe
Couleur

Temperatur
Température

°C 

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

Holz / Bois 56 hanfbeige / beige -50 bis +120 7612086266343 22.05
Aqua 115 weiss / blanc -50 bis +120 7612086266305 22.05

Kupfer / Cuivre 115 kupfer / cuivre -50 bis +120 7612086266312 22.05
Stahl / Acier 115 dunkelgrau / gris foncé -50 bis +120 7612086266329 22.05

Alu 115 alu -50 bis +120 7612086266336 22.05
Titanium 115 dunkelgrau / gris foncé -50 bis +280 7612086312453 31.00

565461400 BG 1

Vokoband Vokobande
Vorkomprimiertes Fugendichtband aus offenpo-
rigem, elastischem PU-Schaumstoff mit durch-
gehender Imprägnierung aus Polyacrylat-Lösung 
(kein Parafin) sowie einseitiger Selbestklebeaus-
rüstung. Schall- und wärmedämmend, Witterungs- 
und UV-beständig, schlagregendicht. Zur Abdich-
tung von vorgegebenen Fugen im Baubereich, zum 
Anschlagen von Bauteilen auf Holz, Metall oder 
Mauerwerk usw. im Aussenbereich. Erfüllt BG1 
nach DIN 18542:2009-07.

Bande en mousse PU élastique, à pores ouverts, 
imprégnée avec une solution de polyacrylate (pas 
de paraffine). Autocollante, précomprimée. Amor-
tissant le bruit et isolant thermique, stable aux 
intempéries et aux UV, étanche à la pluie battante. 
Pour l‘étanchement de joints prédéfinis dans le 
secteur de la construction et comme joints d‘appuis 
d‘éléments de construction sur métal, maçonnerie, 
etc. en extérieur. Répond aux exigences de la nor-
me DIN 18542 BG1.

Bandbreite
Largeur bande

mm

Fugenbreite
Largeur des joints

mm

Rollen à
Rouleau de

m

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

15 2,0 - 4,0 11,5 7612086973760 11.45
15 2,5 - 5,0 10,0 7612086973777 10.50
15 3,0 - 6,0 7,5 7612086973784 9.20
20 3,0 - 6,0 7,5 7612086973791 12.75
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Chemisch- Technische Produkte
Produits chimiques et techniques

565475000 2321

Malerabdeckband Ruban à masquer
Eignet sich zum Abdecken bei Lackierarbeiten mit 
Trockungsprozessen bei max. +80°C während 
einer Stunde. Gute Resultate und leichte Entfern-
barkeit können bei unterschiedlichen Temperaturen 
und Verweilzeiten auf verschiedenen Oberflächen 
erreicht werden. Das Band lässt sich für allgemei-
ne Halte-, Befestigungs- und Verschlusszwecke im 
Industriebereich einsetzen. 
Wichtig: 
Das Band eignet sich nicht für Aussenanwen-
dungen und sollte nicht längere Zeit UV-Strahlen 
ausgesetzt werden. Farbe beige

Convient pour le masquage lors de travaux de 
peinture avec des processus de séchage à max. 
&nbsp;+80°C durant une heure. De bons résultats 
et un enlèvement facile peuvent être atteints à diffé-
rentes températures et temps d‘attente sur diverses 
surfaces. Le ruban peut être utilisé pour tenir, fixer 
et fermer. 
Important: 
le ruban n‘est pas recommandé pour une utilisation 
à l‘extérieur et ne devrait pas être exposé longt-
emps aux rayons UV. Couleur beige

Bandbreite
Largeur du ruban

mm

Rollenlänge
Longueur rouleau

m

Banddicke
Epaisseur

mm

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

19 50 0,12 7612086215396 1.75
25 50 0,12 7612086215402 2.25
30 50 0,12 7612086215419 2.70
38 50 0,12 7612086215426 3.40
50 50 0,12 7612086215433 4.50

565476010 228

Isolierklebeband Ruban isolant
Aus PVC, widersteht hohen elektrischen Beanspru-
chungen und UV-Strahlen 
ist beständig gegen Feuchtigkeit, Öle, verdünn-
te Säuren und Laugen, mit guter Klebkraft und 
hoher Flexibilität. Zum Abdichten und Verstärken, 
zur Kennzeichnung elektrischer Leitungen, zum 
Bündeln von Drähten, zur sicheren Isolierung im 
Elektro- und Fernmeldebereich

En PVC, résiste aux fortes charges électriques et 
aux rayons UV, résistant à l’humidité, aux huiles, 
aux acides et lessives diluées, avec une bonne 
adhérence et une haute flexibilité. Pour étancher et 
renforcer, marquer des câbles électriques, lier des 
fils, des isolations sûres dans le domaine électrique 
et les télécommunications

Bandbreite
Largeur du ruban

mm

Rollenlänge
Longueur rouleau

m

Farbe
Couleur

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

19 20 schwarz / noir 7612086215464 3.25
19 20 weiss / blanc 7612086215518 3.25
19 20 gelb / jaune 7612086215525 3.25
19 20 rot / rouge 7612086215549 3.25
19 20 blau / bleu 7612086215556 3.25
25 20 schwarz / noir 7612086215471 4.40
30 20 schwarz / noir 7612086215488 5.35
38 20 schwarz / noir 7612086215495 7.55
38 20 weiss / blanc 7612086215662 6.50
38 20 gelb / jaune 7612086215679 6.50
38 20 rot / rouge 7612086215693 6.50
50 20 schwarz / noir 7612086215501 9.05
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Chemisch- Technische Produkte
Produits chimiques et techniques

565476140

Boxenverschlussband Ruban adhésif d‘emballage
Aus PVC, mit guter Klebkraft, Farbe braun En PVC, avec une bonne adhérence, couleur brune

Bandbreite
Largeur du ruban

mm

Rollenlänge
Longueur rouleau

m

Verpackungseinheit
Unité d‘emballage

Stk

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

25 66 72 7612086215761 3.80
30 66 60 7612086215778 4.45
38 66 48 7612086215785 5.15
50 66 36 7612086215792 7.00

565419810 399

Betongewebeband Ruban de coffrage laminé
Mit Polyäthylen beschichtetes Gewebeband, wet-
terfest in Sommer und Winter. 
Der aggressive Klebstoff haftet auch auf schwie-
rigen Oberflächen. Dank dem PVC-Träger ist das 
Band feuchtigkeitsbeständig. Die gute Anschmieg-
samkeit des Bandes erhöht die Wirkung der 
Abdichtung. Das Band lässt sich gut und ohne 
Rückstände wieder entfernen. Die zu verklebenden 
Oberflächen sollten frei von Staub, Fett, Oel und 
Trennmitteln, sowie trocken und fest sein. 
Anwendungsbereich: 
Schalungsfugenband vor dem Betonieren, zum 
Spleissen und Abkleben von Folien, Bodenbelä-
gen, Teppichen usw.

Mais ruban revêtu de polyéthylène, résistant aux 
intempéries en été et en hiver. 
L‘adhésif agressif colle même sur des surfaces 
difficiles. Grâce au support en PVC le ruban résiste 
à l‘humidité. La souplesse du ruban augmente 
l‘effet d‘étanchéification. Le ruban peut être enlevé 
facilement et sans résidus. Les surfaces à coller do-
ivent être propres, exemptes de poussière, graisse, 
huile et agents de séparation, ainsi que sèches et 
compactes. 
Domaines d‘applications: 
couvrir les joints de coffrage avant le bétonnage, 
jointage et fixation de feuilles, revêtements du sol, 
tapis, etc.

Breite
Largeur

mm

Länge
Longueur

m

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

44 50 7612086246321 12.15

565417600 4950

Montageklebeband doppelseitig Ruban de fixation double face
Aus geschäumtem Acrylat-Klebstoff, für extreme 
Belastungen, für glatte sowie rauhe Oberflächen, 
beständig gegen Feuchtigkeit, UV-Strahlen, Lau-
gen, Säuren 
ersetzt Schrauben und Nägel

En mousse de colle acrylique, pour des charges 
extrêmes, pour le montage sur surfaces lisses et 
rugueuses, résistant à l‘humidité, aux rayons UV, 
lessives alcalines, acides, remplace pointes et vis

Bandbreite
Largeur du ruban

mm

Rollenlänge
Longueur rouleau

m

Banddicke
Epaisseur

mm

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

19 1,5 1,1 7612086293325 9.60
19 5,5 1,1 7612086372655 19.25
19 33 1,1 7612086293332 146.60
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Chemisch- Technische Produkte
Produits chimiques et techniques

565417420 8915

Filament-Klebeband glasfaserver-
stärkt

Ruban adhésif filament à fibres de 
verre

Selbstklebendes Hochleistungsband mit Längs-
Verstärkung aus Glasfaser, dadurch erhöhte 
Reissfestigkeit. Lösemittelfreier Klebstoff. Von den 
meisten Untergründen sauber und rückstandsfrei 
entfernbar. 
Farbe weiss

Ruban autocollant de haute performance à ren-
forcement longitudinal en fibres de verre pour une 
résistance à la traction plus élevée. Adhésif exempt 
de solvant. Détachable de la plupart des surfaces et 
sans laisser de résidus. Couleur blanche

Bandbreite
Largeur du ruban

mm

Rollenlänge
Longueur rouleau

m

Banddicke
Epaisseur

mm

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

24 55 0,15 7612086311920 9.65

565475500 3997

Klebeband Ruban adhésif
Wasserfestes und polyäthylenbeschichtetes 
Universal-Gewebeband, mit sehr guter Klebkraft 
zum Abdecken, Abdichten, Abkleben, Verpacken, 
Verstärken, Befestigen, Spleissen von Folien, Bo-
denbelägen, Teppichen usw. Farbe silbergrau

Ruban universel enduit de polyéthylène et étanche 
à l‘eau, avec une forte adhérence pour masquage, 
étanchéification, emballage, renforcement, fixation 
de feuilles, revêtements de sol, tapis etc. Couleur 
gris argent

Bandbreite
Largeur du ruban

mm

Rollenlänge
Longueur rouleau

m

Banddicke
Epaisseur

mm

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

50 50 0,15 7612086311975 16.05

563351350

PTFE-Dichtungsband Ruban d‘étanchéité PTFE pour 
filiere

selbstschmierend, chemisch neutral, temperaturbe-
ständig, ungiftig

autolubrifiant, chimiquement neutre, résistant contre 
les changements de températures, non toxique

Werkstoff Teflon Matière téflon

Bandbreite
Largeur du ruban

mm

Rollenlänge
Longueur rouleau

m

Banddicke
Epaisseur

mm

Farbe
Couleur

 

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

13 12 0,08 weiss / blanc 7612086222813 1.70

561576220

Handabroller aus Metall Dérouleur à main en métal
Aus Metall, für Verpackungsbänder Art. Nr. 
565476140

En métal, pour rubans adhésifs d’emballage no. 
d’art. 565476140

Für Bandbreite
Pour feuillard

mm

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

38 7612086215822 19.15
50 7612086215839 20.50
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Chemisch- Technische Produkte

Produits chimiques et techniques

565462040

Kontaktkleber Colle de contac
Für Holz, Holzwerkstoffe, Metalle, Leder, Natur-
kautschuk, Neopren, Linoleum mit sich selbst 
sowie auf Holzwerkstoffe, Mauerwerk, Beton und 
Gips. 
Nicht geeignet für Materialien die durch Lösungs-
mittel zerstört werden. 
Die Klebung ist feuchtigkeits-, wärme- (bis 60°C) 
und alterungsbeständig 
 

Pour coller du bois, matériaux dérivés du bois, mé-
taux, cuir, caoutchouc naturel, néoprène, linoléum 
avec soi-même ainsi que sur les matériaux dérivés 
du bois, la maçonnerie, le béton et le plâtre. 
Ne convient pas pour des matières lesquelles ne 
résistent pas aux solvants. 
Le collage est résistant à l‘humudité, à la chaleur 
(jusqu‘à 60°C) et au vieillissement

Inhalt
Contenu

ml

Gebinde
Emballage

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

70 Tube 7612086215235 10.00
900 Dose / Boîte 7612086215242 18.15

565424000

Sprühkleber Spray de colle
der saubere, schnelle und einfache Klebstoff aus 
der Spraydose für großflächige Verklebungen. Er 
verbindet leichte Materialien mit- und untereinander 
in den Bereichen Handwerk, Modellbau, Do-it-your-
self, Hobby und Haushalt. Der Sprühkopf läßt sich 
auf wahlweise senkrechten oder waagerechten 
Klebstoffaustritt einstellen. 
Temperaturbeständigkeit: - 20 bis + 65 °C

Usage universel. Assemble des matériaux légers 
entre eux ou avec eux-mêmes. La tête de pulvérisa-
tion orientable permet de régler la sortie de l’adhésif 
à l’horizontale ou à la verticale. 
Résistant aux températures de -20°C à +65°C.

Inhalt
Contenu

ml

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

500 7612086247410 21.55
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Chemisch- Technische Produkte
Produits chimiques et techniques

565415100 Allcon 10

Konstruktionsklebstoff Colle de construction
Witterungsbeständig gemäß DIN EN 204 D4, Prüf-
bericht liegt vor, verbindet nahezu alle Materialien, 
einkomponentig, einfache Handhabung, lösemit-
telfrei, siliconfrei, alterungsbeständig, gegen viele 
Chemikalien beständig, frostsicher, hohe Endfes-
tigkeit, natursteinverträglich. 
Verarbeitungsvorteile: 
Verarbeitung durch handelsübliche Kartuschen-
pressen, bereits nach ca. 7 bis 10 Minuten belast-
bar, ersetzt viele andere Klebstoffe und Leime, 
immer das richtige Produkt zur Hand, Sicherheit in 
der Anwendung, angebrochene Kartusche ca. 10 
Monate haltbar, ungeöffnet ca. 18 Monate haltbar, 
gute Dosierbarkeit, überstreich- und überlackierbar, 
im Innen- und Außenbereich anwendbar 
Anwendungsbereiche: 
Verbindung von Holz, Span-, Faserplatten, MDF, 
beschichteten Platten, Metallen, Alu, Natur-, 
Kunststein, Beton, Marmor, Keramik, Kunststoffen, 
Gipsplatten, Schaumstoff (EPS), Hartschaum, 
Acryl, Isolierungen und vielem mehr 
Verarbeitbar:  ab +5° C bis max. +40° C 
Temperatur:  beständig von -40° C bis +80° C 
(kurzfristig +120° C)

Testée selon la norme WATT 91 DIN EN 204 D4, 
assemble pratiquement tous les matériaux, un seul 
composant, facile à utiliser, sans solvants, résistan-
te aux intempéries et au vieillissement, résistante 
aux nombreux produits chimiques, très bonne 
adhérence initiale, résistante au gel. 
Avantages: 
Utilisation de pistolets à cartouche standard, peut 
déjà être chargée après env. 7 à 10 minutes, utili-
sable sans amorce, remplace de nombreux autres 
adhésifs et colles, sécurité d‘application, toujours le 
bon produit sous la main, les cartouches ouvertes 
peuvent être conservées jusqu‘à env. 10 mois, 
environ 18 mois non ouvertes, dosage précis, peut 
être enduite et peinte, utilisable en intérieur et en 
extérieur. 
Domaines d‘application: 
Pour coller panneaux de bois, de particules ou 
de fibres, MDF, panneaux stratifiés, métaux, 
aluminium, pierre naturelle ou pierre de synthèse 
telle Corian et Varicor, béton, marbre, céramique, 
matières plastiques, plaques de plâtre, polystyrène, 
mousse rigide, acrylique, matériaux d‘isolation et 
plus encore. 
Applicable: de +5 °C à +40 °C au max. 
Température: résiste de -40 °C à +80 °C (pendant 
une courte durée à +120 °C)

Inhalt
Contenu

ml

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

310 7612086947365 24.35

565462120 Supermontage

Montagekleber Colle de montage
Pattex SuperMontage eignet sich hervorragend für 
alle Anwendungen und alle Materialien im Innen- 
und Aussenbereich. Er verklebt sowohl saugende 
wie auch nicht saugende Materialien. Die erzielte 
Endfestigkeit ist herovrragend. 
 
Anwendung: 
Montage-, Fugen- und Flächenverleimungen, 
Elastische Verklebungen, Für kraftvolle Befestigun-
gen, Kleben für höchste Belastungen, Universelles 
Kleben für starken Halt 
 
Eigenschaften: 
Witterungsbeständig, Lösemittelfrei, Extrem Stark, 
Flexibel, Klebt alle Materialien, Streichbar 
 
Geeignet für: 
Beton, Fensterbänke, Glas, Holz, Metall

Pattex SuperMontage est parfaitement adapté 
pour toutes les applications et tous les matériaux à 
l‘intérieur comme à l‘extérieur. Il colle aussi bien sur 
les surfaces absorbantes que sur les surfaces non 
absorbantes. La dureté finale atteinte est excellen-
te. 
 
Utilisation: 
Collages de montage, de jointoyage et de surfaces, 
Collages élastiques, Pour des fixations fortes, Colla-
ge pour charges lourdes, Collage universel pour 
une forte adhérence 
 
Propriétés: 
Résistant aux intempéries, Sans solvants, Extrême-
ment puissant, Flexible, Colle tous les matériaux, 
Peut être peint 
 
Convient au support: 
Béton, Rebords de fenêtre, Verre, Bois, Métal

Inhalt
Contenu

g

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

410 7612086297446 17.85
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Chemisch- Technische Produkte
Produits chimiques et techniques

566061700 FLUO

Markierspray Spray de marquage
Fluoreszierend, mit hoher Leucht- und Deckkraft 
guter Abriebfestigkeit auf trockenen und feuchten 
Untergründen, schnell trocknend in weniger als 5 
min, auch bei Minustemperaturen anwendbar 
während 9 bis 10 Monaten sichtbar. 
Ideal zum Markieren von Vermessungen auf Stras-
sen, Autobahnen und Gebäuden, sowie für das 
Baugewerbe, Landwirtschaft, usw. 
In Dosen mit patentiertem Spezialsprühkopf, ver-
hindert ein unbeabsichtigtes Sprühen und farbige 
Finger

Fluorescent, avec une grande brillance, un pouvoir 
couvrant élevé et une bonne résistance à l’abrasion 
sur les fonts secs et humides, sèche rapidement en 
mois de 5 min, également utilisable aux tempéra-
tures inférieures à zéro degrés, visible pendant 9 
à 10 mois. Idéale pour le marquage de mesures 
sur routes, autoroutes et immeubles, ainsi que 
pour l’artisanat du bâtiment, l’agriculture, etc. En 
boîtes aérosols avec pulvérisateur spécial breveté, 
empêchant la pulvérisation involontaire et les traces 
de peinture sur les doigts

Farbe
Couleur

Inhalt
Contenu

ml

Verpackungseinheit
Unité d‘emballage

Stk

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

blau / bleu 500 12 7612086368580 7.25
gelb / jaune 500 12 7612086368665 7.25

grün / vert 500 12 7612086368672 7.25
orange 500 12 7612086368689 7.25

rosa / rose 500 12 7612086368696 7.25
rot / rouge 500 12 7612086368702 7.25

566032850

Zinkstaubfarbe Peinture en zinc
Hochprozentig und wetterfest, ergibt einen dauer-
haften Langzeitschutz gegen Rost und Korrosion. 
Bietet einen wirksamen Schutz in feuchter Atmo-
sphäre und unter Wasser 
ist temperaturbeständig bis 300°C. 
Mit einem Auftrag wird ein kompakter Film aus 92% 
Zink, 7.5% Epoxyesterharz und Additiven erzeugt

A haute teneur et résistante aux intempéries, donne 
une protection de longue durée contre la rouille et 
la corrosion. Offre une protection efficace dans un 
milieu humide et sous l’eau, est résistant jusqu’à 
300°C. Forme avec une seule couche un film com-
pact contenant 92% de zinc, 7.5% de résine époxy 
et des additives

Farbe
Couleur

Inhalt
Contenu

ml

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

grau / gris 375 7612086615349 29.35
grau / gris 750 7612086615356 47.20

563032450

Nitroverdünner Diluant nitrocellulosique  
Aromaten- und Giftklassenfrei 
Sehr rasch flüchtiger Spritzverdünner für Nitrolacke 
sowie als universeller Industriereiniger.

Exempt d’aromates et classe de toxicité libre

Inhalt
Contenu

ml

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

500 7612086615165 8.40
1000 7612086615172 13.65

10000 7612086235103 114.45
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Chemisch- Technische Produkte
Produits chimiques et techniques

563032500

Universalverdünner Diluant universel  
Rasch verdunstender und universell einsetzbarer 
Spritzverdünner für sämtliche Bau- und Industriela-
cke sowie als Reinigungs- und Entfettungsmittel. 
Hochziehgefahr beim Überspritzen von frischen 
Kunstharzfarben.

Diluant pour l‘application au pistolet à évaporation 
rapide et emploi universel pour les vernis pour 
bâtiments et industriels ainsi que pour le nettoyage 
et le dégraissage

Inhalt
Contenu

ml

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

500 7612086615189 7.45
1000 7612086615196 10.75
5000 7612086926841 42.75

25000 7612086926858 262.50

563032700

Azeton Acétone
Zum Entfernen von Klebstoff-Rückständen, usw. Pour éliminer les résidus de colle, etc.

Inhalt
Contenu

ml

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

1000 7612086615271 10.40

563032900

Rostschutzgrundierung Apprèt antirouille bricafer 
Alkydharz-Grundierung mit ausgezeichneter 
Haftung auf Stahl, schnelltrocknend, füllkräftig 
und sehr widerstandsfähig gegen mechanischer 
Beanspruchung. 
Mit Kunstharzlacken überlackierbar 

A résine alkyde avec des excellentes propriétés ad-
hésives sur acier, sèche rapidement, assure un bon 
recouvrement des aspérités, très résistant contre 
l’usure mécanique. Possibilité de faire un revernis-
sage avec du vernis à base de résine synthétique

Farbe
Couleur

Inhalt
Contenu

ml

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

grau / gris 375 7612086615363 12.95
grau / gris 750 7612086615370 20.05
grau / gris 2500 7612086883359 47.85
grau / gris 6000 7612086883366 106.60

563032950

Rostschutzgrundierung Apprèt antirouille bricafer 
Alkydharz-Grundierung mit ausgezeichneter Haf-
tung auf Stahl 
schnelltrocknend, füllkräftig und sehr widerstands-
fähig gegen mechanischer Beanspruchung. 
Mit Kunstharzlacken überlackierbar

A résine alkyde avec des excellentes propriétés ad-
hésives sur acier, sèche rapidement, assure un bon 
recouvrement des aspérités, très résistant contre 
l’usure mécanique. Possibilité de faire un revernis-
sage avec du vernis à base de résine synthétique

Farbe
Couleur

Inhalt
Contenu

ml

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

rotbraun / rouge brun 375 7612086615387 12.95
rotbraun / rouge brun 750 7612086615400 20.05
rotbraun / rouge brun 2500 7612086883373 47.85
rotbraun / rouge brun 6000 7612086883380 106.60
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Produits chimiques et techniques

563057100

Hebeldruckfettpresse Pompe de graissage à levier
Für Patronen nach DIN 1284 oder Offenfüllung. 
Lieferung ohne Schlauch und Greifkopf

Pour cartouches selon DIN 1284 ou remplissage 
normal. 
Livré sans tuyau et agrafe hydraulique

Original Nr.
No. Original

Inhalt
Contenu

ml

Gewinde
Filetage

Zylinder
Cylindre

mm 

Druckbereich
Plages de pression 

bar

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

37590 400 / 500 G 1/8“ ø 58 x 300 600 7612086138398 79.80

563057900

Einhand-Fettpresse Pompe de graissage manuelle
Verzinkte Presse für Einhandbedienung, mit Füll- 
und Entlüfungsventil, Patronen oder Offenfüllung 
(mit Füllgerät befüllbar), Druckleistung über 300 
bar. 
Lieferung mit Schlauch und Greifkopf 
 

Pompe zinguée, maniable d‘une main, avec valve 
de purge et de remplissage, pour cartouches ou 
remplissage normal (rechargeable par appareil de 
remplissage), pression plus de 300 bar. 
Livré avec tuyau et agrafe hydraulique

Inhalt
Contenu

ml

Gewinde
Filetage

Schlauchlänge
Longueur de tuyau

mm

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

400 / 500 G 1/8“ 300 7612086345444 76.75

563001500 E503

Hebeldruckfettpresse Pompe de graissage à levier
Business-Ausführung, Kurzhubsystem, stufenlose 
Kolbenstangenfixierung durch Permanent-Spring-
Load, TÜV, DLG, BLT geprüft, nach DIN 1283, 
verpackt in PE-Beutel für 400g-Kartuschen oder 
500g loses Fett

Pompe à graisse en acier avec système à petit 
course, blocage de la tige par système permanent 
Spring-Load, agrément: TÜV, DLG, BLT selon 
norme DIN1283, emballage sachet plastique, pour 
cartouches de 400 g ou 500 g de graisse en vrac 

Inhalt
Contenu

g

Gewinde
Filetage

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

500 G 1/8“ 7612086257624 50.60

563060500

Hochdruck-Schmierschlauch Tuyau de graissage à haute pres-
sion

Sehr flexibel, mit Stahldrahteinlage, mit 2 An-
schlussnippeln , Einsatzbereich bis 600 bar

Très flexible, avec armature en fil d‘acier, pression 
admissible jusqu‘à 600 bar

Original Nr.
No. Original

Länge
Longueur

ml

Gewinde
Filetage

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

35190 250 G 1/8“ 7612086138541 32.35
3256005 300 G 1/8“ 7612086374772 16.30

35191 325 G 1/8“ 7612086138558 18.80
35192 400 G 1/8“ 7612086138565 21.30

3257019 500 G 1/8“ 7612086374789 23.75
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Chemisch- Technische Produkte
Produits chimiques et techniques

563061600

Greifkopf Tête de graissage hydraulique
Aus Stahl brüniert, mit Stahlmembrane, für Flach-
schmiernippel Typ A2 nach DIN 3404 mit Kopf-
durchmesser 16 mm

En acier bruni, avec membrane en acier, pour grais-
seurs plats type A selon DIN 3404

Modell
Modèle

Gewinde
Filetage

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

36190 G 1/8“ 7612086138619 20.60
SK-16R8 G 1/8“ 7612086550428 13.15

563362000

Greifkopf Tête de graissage hydraulique
Hochwertiges 4-Backen-Mundstück DIN 1283 
mit gedrehten und gehärteten Greifbacken für 
optimale Dichtwirkung 
Sechskant SW 15 
für Schmiernippel nach Typ H nach DIN 71412

Agrafe à 4 mors de haute qualité DIN 1283 
avec mors décolletés et trempés pour une étanché-
ité optimale 
six pans 15 mm 
pour graisseurs type H selon DIN 71412

Grösse
Grandeur

mm

Gewinde
Filetage

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

16 X 43 G 1/8“ 7612086138626 8.00
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Chemisch- Technische Produkte
Produits chimiques et techniques

563363000 DIN 3404 A 2

Schmiernippel mit Flachkopf Graisseur à tête plate
Nach DIN 3404, Stahl, verzinkt. Selon DIN 3404, acier, zingué.

Gewinde
Filetage

A
A

mm

H
H

mm

SW
Ouverture 

mm 

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 100 ST
CHF / 100 pc

M 8 x 1 6 17 17 7612086138664 144.05
M 10 x 1 6 17 17 7612086138671 121.80

G 1/8“ 6 17 17 7612086138688 146.15
G 1/4“ 6 17 17 7612086138695 151.20

563363500 DIN 3405 D 1

Trichter-Schmiernippel Graisseur à tête creuse
Nach DIN 3405, Stahl, verzinkt. Selon DIN 3405, acier, zingué.

Gewinde
Filetage

A
A

mm

B
B

mm

SW
Ouverture 

mm 

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 100 ST
CHF / 100 pc

M 5 6 3 7 7612086255835 101.85
M 6 6 3 7 7612086255842 99.25

M 8 x 1 6 3 9 7612086255859 109.10
M 10 x 1 7 3 11 7612086255866 127.45

G 1/8“ 7 3 11 7612086138701 127.45

563363600 DIN 3405 D 1 A

Trichter-Schmiernippel Graisseur à tête creuse
Nach DIN 3405, zum Einschlagen, Stahl, verzinkt. Selon DIN 3405, à sertir, acier, zingué.

C
C

mm

A
A

mm

D
D

mm

B
B

mm 

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 100 ST
CHF / 100 pc

4 5,5 6 1,5 7612086255873 233.10
6 5,5 8 2,0 7612086138725 82.75
8 7 10 3,0 7612086138732 116.75

10 7 12 3,0 7612086138749 182.70
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563364500 DIN 71412 H 1

Hydraulik-Schmiernippel Graisseur hydraulique
Nach DIN 71412, Stahl gehärtet, verzinkt, mit koni-
schem Gewinde.

Selon DIN 71412, acier trempé, zingué, avec fileta-
ge conique.

Werkstoff Vergütungsstahl
Oberfläche verzinkt

Matière acier traité
Surface zingué

Gewinde
Filetage

A
A

mm

H
H

mm

SW
Ouverture 

mm 

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 100 ST
CHF / 100 pc

M 6 5,5 15 7 7612086138756 47.05
M 8 5,5 15 9 7612086138763 49.15

M 8 x 1 5,5 15 9 7612086138770 49.15
M 10 5,5 15 11 7612086138787 60.15

M 10 x 1 5,5 15 11 7612086138794 60.15
R 1/8“ 5,5 15 11 7612086138800 60.15
R 1/4“ 5,5 16 14 7612086138817 132.10

563364510 DIN 71412 H 1

Hydraulik-Schmiernippel Graisseur hydraulique
Nach DIN 71412, rostfreier Stahl, mit konischem 
Gewinde.

Selon DIN 71412, acier inoxydable, avec filetage 
conique.

Werkstoff INOX Matière INOX

Gewinde
Filetage

A
A

mm

H
H

mm

SW
Ouverture 

mm 

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 100 ST
CHF / 100 pc

M 6 6 18 7 7612086255910 304.50
M 8 x 1 6 18 9 7612086255927 332.85

M 10 x 1 6 18 11 7612086255934 426.30
R 1/8“ 6 18 11 7612086255941 426.30
R 1/4“ 6,5 17 14 7612086773018 546.00

563364600 DIN 71412 H 2

Hydraulik-Schmiernippel Graisseur hydraulique
Nach DIN 71412, Stahl gehärtet, verzinkt, mit koni-
schem Gewinde.

Selon DIN 71412, acier trempé, zingué, avec fileta-
ge conique.

Gewinde
Filetage

A
A

mm

B
B

mm

H
H

mm 

SW
Ouverture  

mm

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 100 ST
CHF / 100 pc

M 6 5,5 8,5 22,5 9 7612086138824 106.90
M 8 5,5 8,5 23,5 9 7612086138831 106.90

M 8 x 1 5,5 9 23 9 7612086138848 106.90
M 10 5,5 12 25 11 7612086138855 119.90

M 10 x 1 5,5 10 23,5 11 7612086138862 119.90
R 1/8“ 5,5 10,5 23,5 11 7612086138879 119.90
R 1/4“ 8,6 11 27 14 7612086138886 189.00
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563364700 DIN 71412 H 3

Hydraulik-Schmiernippel Graisseur hydraulique
Nach DIN 71412, Stahl gehärtet, verzinkt, mit koni-
schem Gewinde.

Selon DIN 71412, acier trempé, zingué, avec fileta-
ge conique.

Werkstoff Vergütungsstahl
Oberfläche verzinkt

Matière acier traité
Surface zingué

Gewinde
Filetage

A
A

mm

B
B

mm

H
H

mm 

SW
Ouverture  

mm

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 100 ST
CHF / 100 pc

M 6 5,5 11,5 18 9 7612086138893 112.45
M 8 5,5 11,5 18 9 7612086138909 112.45

M 8 x 1 5,5 11,5 18 9 7612086138916 112.45
M 10 5,5 14,0 19 11 7612086138923 124.20

M 10 x 1 5,5 13,0 19 11 7612086138930 124.20
R 1/8“ 5,5 13,0 19 11 7612086138947 124.20
R 1/4“ 8,6 14,5 23 14 7612086138954 198.45

563364200 DIN 71412 H 4

Hydraulik-Schmiernippel Graisseur hydraulique
Nach DIN 71412, zum Einschlagen, Stahl gehärtet, 
verzinkt.

Selon DIN 71412, à sertir, acier trempé, zingué.

C
C

mm

A
A

mm

D
D

mm

H
H

mm 

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 100 ST
CHF / 100 pc

6 6 8 14 7612086255880 73.50
8 6 10 15 7612086255897 84.00

10 6 11 15 7612086255903 92.40
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563089700 176 GP

Mehrzweckfett Graisse universelle
Kalzium-Komplexfett, verfügt über einen sehr 
wirksamen Korrosionsschutz, ausgezeichnete 
Alterungsbeständigkeit und leistungsstarke Hoch-
druckzusätze, ist beständig gegenüber Wasser, 
schwachen Säuren und alkalischen Lösungen. 
Arbeitstemperaturbereich von -25 bis + 150°C

Graisse au complexe de calcium, dispose d‘une 
protection très efficace contre la corrosion, d‘une 
excellente inaltérabilité au viellissement et d‘additifs 
de haute pression, est résistante à l‘eau, aux acides 
faibles et aux solutions alcalines. 
Température de service de -25 à +150°C

Inhalt
Contenu

ml

Gebinde
Emballage

Temperatur einsatzbereich
Température d‘utilisation

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

180 Tube -25 + 150° 7612086349237 9.75
400 Kartusche / Cartouche -25 + 150° 7612086349244 5.40
850 Dose / Boîte -25 + 150° 7612086142456 13.60

563003600 2000

Kühlschmierstoff Lubrifiant de refroidissement
Sehr gut geeignet für rostfrei INOX 
 
Chlor- und Phosphatfrei! Giftklassefrei! 
Eine Emulsion für hohe Anforderungen. Nutzen Sie 
die Vorteile beim 
Sägen, Bohren, Gewindeschneiden, Fräsen, 
Chromstahl verarbeiten.  
 
Mischverhältnisse 
Sägen:  1l Oel + 15 - 25l Wasser  
Bohren: 1l Oel + 25 - 40l Wasser  
Gewindeschneiden: 1l Oel + 5l Wasser 

221/5000 
Très approprié pour INOX inoxydable  
  
 Sans chlore et sans phosphate! Poison class free!  
 Une émulsion pour les hautes exigences. Tirez pro-
fit du sciage, du perçage, du taraudage, du fraisage, 
du traitement de l‘acier au chrome. 
 
Rapports de mélange 
Scie:  1l huile + 15 - 25l eau  
Forage: 1l huile + 25 - 40l eau 
Coupe de fil: 1l huile + 5l eau

Inhalt
Contenu

l

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

5 7612086933542 70.25
10 7612086933559 115.50
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